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CTYAIIOBAHHS ®AXOBOI MOBHM B JITHTBOJUJJAKTUYHOMY
TA BJJACHE JIIHTBICTHYHOMY ACIIEKTAX

YV cmammi sucsimneno npoyec po3eumxy HAyKO8UX YAGleHb NPo axosi Mosu 8 NiHe600UOAKMUUHOMY MA 61ACHe NiHeGICMUYHOMY
nanpsamax cepedunu XX—nou. XXI cmonims, cucmemamuzo6ano ma KOHKpemMu308aHo HU3KY MeopemutHux 6UsHaA4eHb NOHAMMSI «paxosa
Moeay ma iiozo o3nax. Hazonoweno, wjo cb0200Hi npobremamura 6UgueHHs Qaxosux Mog UPIZHACMbCA MINCOUCYUNTITHAPHOIO CPAMO8A-
HICMIO, OXONNIOIOYU NPUKIAOHY JIHSBICIUKY, QYHKYIOHANIbHY CIMULICIUKY, Meopiio MINCKYIbMYPHOI KOMYHIKAYIL, 1IH2600UOAKMUYHI dC-
neKmu 8UKIAOAHHS MO8 MOwo. 3a3Hayeno, wo npu eusueHHi haxosoi Mosu y 1iH2800UOAKMUYHOMY ACNeKmi ii po3enioaoms K npeomem
npogeciiino opicHmosano2o HagUaAHHs, A 3 MOUKU 30PY MIHGICMUUHO20 HANPAMY PAX08A MOBA OOCTIONCYEMBCS AK OUHAMIYHULL CKIAOHUK
HAYiOHANLHOI MOBU, 0€ WITSXOM BUBHEHHS CReYIabHOT TeKCUKU MOJICHA NPOCMENCUMU e60I0YiI0 CReYianbHUX 3HaHb ma ysenens. Pozensmy-
Mo mepMmin «akademiuna i npogecitina Mogay, 3Micmose HaNOBHEHHs AKO20 OXONIIOE Me, Wo 00 YbO20 HACY HA3UBANU NO-PIZHOMY — MEXHIY-
HOI0 MOBOI0, CReYianbHOI MOB0I0, CReYiani308aHoI0 MOBOIO, MOBOIO OISl CNeyianbHUuX yinell, ¢paxoor Moo, mobmo Moo npogeciinoi
OIANLHOCI. AKMYATbHICIb, BUMALAE KOMNIIEKCHO20 BUBHEHHSI OCHOBHUX NOLOJICEHb Meopii haxosux MO8 Ha OCHOBI aHani3y i cmyoilo6aHHs.

Knrwuoei cnosa: akademiuna i npogeciiina moea, OUCKYPCUBHA CNITbHOMA, M0O8A OJiA CheyianbHux yineu, haxosa mMosa, 1iHeGICMUYHUL
acnexkm, NiH2800UOAKMUYHUL ACNEeKM, HAYIOHAIbHA M08d, CYOKOO.
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STUDYING A PROFESSIONAL LANGUAGE IN LINGUODIDACTIC AND LINGUISTIC ASPECTS

The article focuses on the process of developing scholarly ideas on professional languages in the linguodidactic and linguistic aspects
in the middle of the XXth—early XXist centuries. Some theoretical definitions of the notion “professional language” and its features are
systematized and concretized. It is emphasized that today the issues of studying professional languages are characterized by interdisciplinary
orientation, covering applied linguistics, functional stylistics, theory of intercultural communication, linguodidactics, etc. It is noted that
in the linguodidactical aspect, the professional language is considered as a subject of professionally oriented learning, and from the point
of view of linguistic direction, professional language is viewed as a dynamic component of the national language. It is concluded that the
professional language as a functional variety of the national language is a historical category with its own specifics, and in terms of its place
in the national language, the professional language is considered as: 1) a general language structure of the national language in the status
of an autonomous fragment; 2) an integral part of the national language. The term “academic and professional language” is highlighted,
refering to the type of the language used by discursive communities or groups of professionals who share common values and use the same
genres and terminology for communication.

Key words: academic and professional language, discursive community, language for specific purposes, professional language,
linguistic aspect, linguodidactic aspect, national language, subcode.

IMocTanoBka mpo6Jemu. CrorofHi iHTEpeC TOCIITHUKIB 10 GyHKIIOHYBaHHS Cy4acHUX (haXOBUX MOB BUHUKAE HE JIUILE B MEXK-
ax (iy0IOriYHOT HAyKH, a SIK PeaKIisl Ha IPAaKTHYHY 30pi€HTOBAHICTh, BUKINKaHy NoTpebaMu npodeciiiHoi koMyHikanii B yMoBax
3pOCTAOU0i MIKAUCIMIUTIHAPHOCTI 3HAaHb, KOJIHU MOCTA€ MPOOJIeMa TapMOHI3aIlil MiX)XMOBHUX YMHHHKIB Ta BOJHOYAC 3’ SIBIIAETHCS
HEOOXiJHICTb CTaHIAapTU3aLlil IeBHUX IUIACTIB Ti€l 4K iHIIOT (haxOBOi MOBHM 3a]yIsl YCIIIIHOTO HPOIECy NPOQeciiiHOro CHiTKyBaHHS
(axiBuiB, sIKi PO3MOBIISIOTH PI3HUMH MOBaMH. J[0 TOTO X, Yy Cyd4acHHX YMOBax JMHAMIYHICTb i Oe31epepBHICTh HAYKOBHUX JOCII/I-
JKEeHb 3a0e3Iedye IoJablly CHeliai3anilo HayKOBO-TeXHIUYHOT cepH, BIAMOBIAHO CIIPUSIIOYH IOSBI HOBHX ()aXOBUX MOB 3aUIs
3abe3neyeHHs NoTpe6 npodeciiHol KoMyHikamii. ¥ wiit cutyarii 04eBHUIHOIO MOCTAE 3HAYYINICTh (GopMyBaHHs (HaxOBHX MOB Ta
CBiJIOMa 30piCHTOBAHICTh Ha TXHE CTBOPEHHS.

Kpim Toro, cydyacHuii eTan po3BUTKY CYCHIJIbCTBA XapaKTePH3y€EThCS IMPOKUMH MDKKYJIBTYPHUMH 3B’ SI3KaMU, HEOOXiTHUMHY IS
BUPILIEHHS] HU3KU HAaraJbHUX MPo0OJIeM, III0 CTOCYIOTHCS BCHOT'O JIFOJCTBA B IiyioMy. [IposiB wiei TeneHii BUSIBISETHCS 1 B IHTEpeci 10
(haxoBHX MOB, SIKi CIIYTYIOTh e()eKTHBHUM 32C000M JUIsi 0OMiHy iH(OpMAaLIi€lo Ta TOCBIIOM Y pisHUX chepax npodeciiiHol IisTBHOCTI.

AKTyaJIBHICTB TOCTITKEeHHs] 3yMOBJICHA TUM, L0 Cy4YacHa mpodeciiiHa TisIbHICTh y Pi3HUX chepax XapaKTepH3yeThCsl BU-
COKHMMHM TEMIITaMH{ 3pOCTarouoi crienianizanii Ta 301IbIEeHHsIM 00CsTY 1 IBUJIKOCTI 0OMiHYy iH(popMalieto. Y 3B’S3Ky 3 UM MOBU
npodeciiHOro CiaKyBaHHs — ()aXOBi MOBH — MOTPEOYIOTh MIMOLIOr0 BUBUCHHS, a TOMY JICalli YacTillle CTAlOTh 00’ €KTaMU JIiHT-
BICTHYHHX JIOCII/DKEHb 1 B YKpaiHi, i 32 KOPIAOHOM.
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3B’5130K aBTOPCHKOro J0POOKY i3 BaKIMBHMH HAYKOBHMH Ta MPAaKTHYHUMH 3aBaaHHsMH. [locTiiiHa noTpeda OHOBIICHHS
(haxoBHX MOB, PO3LIMPEHHS TXHBOTO JISKCHYHOTO Jiala30Hy B YMOBaX ChOTOACHHS, KoM (axoBi 3HAHHS LIBUJIKO BTPAYAIOTh CBOIO
aKTyaJbHICTh, BUMAra€ KOMIIEKCHOTO BHBYCHHS OCHOBHHX IOJIOKEHb Teopii ()axoBMX MOB Ha OCHOBI aHali3y i CTy[iIOBaHHS.
Came IOCTaHOBKA 1 PO3IJIA/ Y CTATTi MUTAHHS 3B’ SI3KY JIIHTBOAMIAKTHYHOTO Ta BJIACHE JIIHIBICTUYHOTO HAIMPSMIB BUBUCHHS MOHATTS
«(haxoBa MOBa» € OJIHUM i3 OCHOBOIIOJIO)KHUX Y KOMIUIEKCI BAXIMBUX HAYKOBHX 1 IPAKTUYHUX 3aBJIaHb Cy4acCHOT JIIHIBICTUYHOT HAyKH.

AHani3 octanHix gocaimkens i myomikamiii. [Lnsxom aHanizy HayKOBHX JDKepen 3 ZOCIIKYBaHOI MPOOIeMH BCTaHOBIICHO,
1110 CbOTO/IHI POOIEMaTHKa BUBUCHHS (JaXOBUX MOB BUPI3HI€ETHCS MIKIAUCIMILTIHAPHOIO CIIPSMOBAHICTIO, OXOILTIOIOYH MPUKIIATHY
JIHTBICTHKY, ()YHKI[IOHAJIbHY CTHIIICTHKY, TEOPIit0 MIKKYJIbTYPHOT KOMYHIKaLil, TIHMBOJMIAKTUYHI aCTIEeKTH BUKJIaJAHHS MOB TOILO.

CryniroBaHHs ()axOBUX MOB DENpPE3EHTOBAHO DPi3HOACIIEKTHUMM JIOCII/DKEHHSMHM, 30KpeMa: 3arajlbHi XapakTepucTHku ¢a-
xoBux MoB (I. ITaBitok, JI. ITiBHbOBa Ta iH.); cTaHIapTH3aLis TepMiHOcUcTeM pi3HHX (axoBux MoB (I. Acmykosuy, 0. 3aunuii,
T. Kusik, JI. Cumonenko, O. PomanoBa, E. Ckopoxo/pKo Ta iH.); KOTHITHBHHIA acliekT TepMiHocucTeM (axoBux Mo (M. Bononina,
O. T'onoBanoBa, B. [lem’siakoB, O. Ky6psikosa, JI. Haymenko Ta iH.); okpemi paxosi moBu (JI. Beprys, 1. Kotenenenp, 3. Kynenbko,
A. Mimenko, H. Tlacignuk P. IInnuneHko Ta iH.); miHrBoguaaktiuyHi acnektu Gpaxosux MoB (T. Bynrapren, k. Biruep, I1. Ctpe-
BeHc, T. Xatuincown, JI. XopdmanH 1a iH.).

BunisieHHs1 HeBUpilIeHUX paHillle YaCTHH 3arajbHoOI MPo0JIeMH, KOTPUM NPUCBIYYETHCS 03HAYEHA CTATTS. BHCBITICHHS
y CTaTTi NPOLIeCy PO3BUTKY HAYKOBHUX YSIBJIEHb IPO (haxoBi MOBM B JIIHIBICTHYHIH Hay1i cepennnn XX—mnouatky XXI cT. po3mmproe
MEXi HayKOBOT'O ITi3HAHHS aHaJIi30BaHOT'O JIHTBicTHYHOTO (peHOMeHy. ITornbIeHHs TakuX JIOCIIPKEHb CTBOPIOE apryMEHTOBaHE
TEOPeTHYHE MiAIPYHTS JUIs BUBYCHHS (PaXOBHX MOB KOHKPETHHX Talry3eil.

Hosu3Ha. Briepiie BBeIeHO /10 YKpaTHCBKOTO HayKOBOTr0O 00iry TepMiH «akaaeMidHa i npodeciiiHa MOBay», 3MiCTOBE HallOBHE-
HHS SIKOTO OXOIUTIOE T€, LI0 JI0 L[BOr0 4acy Ha3HBaJH IMO-Pi3HOMY — TEXHIYHOIO MOBOIO, CIEI[iaJIbHOI0 MOBOIO, CIELialli30BaHO0
MOBOIO, MOBOIO JUISl CHIELiaJIbHUX LiNeil, (paxoBOI MOBOIO, TOOTO MOBOIO MPOdeCiiHOT AisITBHOCTI.

MeTtonosioriyne a6o 3araJbHOHAYKOBe 3HAYeHHs1. MeTO/I0JION YHOI0 OCHOBOIO HAIIIOT HAYKOBOT PO3BIIKH CTAIN OCHOBHI Mijl-
XOJM JiaJIeKTUKH HAyKOBOTO IMi3HAHHS — CUCTEMHUH, JIaxpOHHHU Ta (yHKIiOHAIbHUI. BUKOpHCTaHO 3aranbHOHAYKOBI METOIH
aHaizy i CUHTE3Y, 10 CTAHOBISTH COOOIO JIIaJIeKTHUHY €IHICTh MPOTHICKHOCTEH.

BuxiiaeHHs1 0CHOBHOro MaTepiany. Po3Butok teopii paxoBux MoB apyroi noiaosunn XX cr.—novatky XXI ct. 31nilicHIOETbCS
B JBOX HaIpsIMax: JIHIBOJUIAKTHIHOMY (JOCITIKYIOTHCSI METO/IM HaBUYAHHS MOBH ISl CIICL{IaIbHUX LIS sIK 3200y CHiNKyBaHHS
B aKaJieMiuHil, npodeciiiHiii Ta colianbHO-rpoMaJIChKii cdepax) i BIacHe JIIHIBICTHYHOMY i3 3aCTOCYBaHHSM CIELiaIbHUX METO-
niB. Po3risiHeMo AeTasbHille KOXKHUI i3 3a3HaUeHNX HAIPSIMIB.

[Ilomo MiHrBOAMIAKTHYHOTO (BUKJIAJAHHS MOB JUIsl ClClialbHUX Liieif) HampsMmy, To OpurTaHchki BueHi T. XaTdyiHCOH i
A. Borepc [20] Buainmy JBi KIIO4OBI iCTOPUYHI NOAIT, SIKi BIUIMHYJIM Ha PO3BUTOK aHIJIIHCBKOI MOBHM SIK MOBH JUISl CIIEL{iaIbHUX
uineit (Languages for Specific Purposes): 1) 3akinuenns JIpyroi cBiToBoi BiiiHu; 2) cBiTOBa HadToBa Kpu3a 1970-x pp. bpuranceki
JOCIIIHUKN OOIPYHTOBYBAJIN Lie, O-NIEpILE, THM, 110 B MICIIBOEHHUI Nepiofl y CBiTi crocTepiranocs 6e3npereeHTHe 3pOCTaHHs
HayKOBOI, TEXHIYHOT Ta eKOHOMIYHOI CIIBITpalli MK Pi3HUMHU KpaiHamu i 6arato B 4OMy 3aBIsIKH eKOHOMiuHii MoryTtHocti CIIIA
aHrJiiickka MOBa cTajia MOBOIO MixkHapoaHoro criikyBanHs [20]. ITo-apyre, HadToBa kpu3a 1970-x pp. mpu3Bena a0 TOro, Mo B
Ha(TOBHIOOYBHI KpaiHU MOYaB HAIXOJUTH 3aXiAHHUH KamiTaja, a pa3oM 3 HUM i HOBI HAyKOBO-BHPOOHHYI TEXHOJIOTiI, OCHOBHOIO
MOBOIO SIKMX Oyiia aHrilicbka. B pe3ysbrarti 1bOT0 Ipolec HaBUaHHS aHIIiHCHKOT MOBH MOYalIM BU3HAYATH NMOTPEOH CyCHIIBHOTO
PO3BUTKY, a HE iHAUBIAyaJbHI nepeBaryu BukiIagadis [20].

BuTOKHM 3a3HaUSHOTO BHIIIE HEMOXKIIMBO BIIOKPEMHUTH BiJ] 3HAUHHX COLiabHUX 3MiH Ta MACOBOTO €KOHOMIYHOT'O PO3BUTKY, 10
BinOymucs micist 1945 p. y, Tak 3BaHiil, TpeTiii XxBuIi rio6anizanii [21]. BpuTaHChKUit TOCTIAHUK, BUKIaaad KoJIemKy iM. Bonbdco-
Ha (Wolfson College) Oxcopacekoro yHiBepcureTy [1. CTpeBeHC BU3HAaYaB «BUKJIAJaHHSI MOBH JUIs CIIeLialibHUX LijIei» (special
purpose language teaching) sik «OCHOBHY JJIsl 3aTQJIBHOTO OCBITHBOT'O TIOTOKY CYCHIJIBHUX 3MiH» [26, c. 146].

CBoeto ueproro, ppaniry3pkuii MoBo3HaBels . Biraep [28] yBaxas, 1110 MeTO/IMKA BUKJIaJaHHI MOBH JUTs CHELIaIbHUX LiNIeH
Oyna po3poOiieHa SK pe3yJIbTaT peakiil y MeJaroriYHuX Koyax JUIAKTiB cepenHH XX CTONITTS Ha ayIioBi3yalbHi METOAU BH-
BUCHHS iHO3€MHHMX MOB Ta 3pOCTAIOYMil BIUIMB KOMYHIKAaTUBHUX MIiIXO/IB y Wil cepi. Xoua 3araoM BUBYCHHS MOBHU JJIs CHELi-
aIbHMX 1IijIeH, Ha nepekoHaHHs Jkx. BirHepa, Oyiio cripsMOBaHO Ha 33J0BOJICHHS KOMYHIKaliHHUX MOTPe0 MIBHIKO 3pOCTAIOUMX
iHIyCTpiaJbHUX KpaiH Ta MOAOJaHHs 0ap’epiB y CHIIKYBaHHI IUISIXOM MPOCYBAHHS «TJIO0ATBHUX» MOB, TAKHX SIK aHIIIIHCBKa Ta
¢paniysbka [28].

Takum 4nHOM, micnst JIpyroi cBiTOBOi BiifHM MOBa [UIsl CHeL[iajbHUX Liei po3risaanacs sk e(eKTUBHUHA 3aci0 MiIBUIICHHS
HPOAYKTUBHOCTI Mpali i CIPHUSHHS TOPTiBJIi 30KpeMa Ta miaiioMy OaraTOHaliOHAIBHOTO KamiTali3My W MojepHi3awii CBiTY 3a-
rajioM. OHOYacHO ifeostorii nporpecy Ta 0akaHHS CIIPUATH MIXXKHAPOJHOMY CIIUIKYBAaHHIO, OOMIHY CTyJ€HTaMH Ta HOPO3YMiHHIO
HiATpUMYBaIH Pi3Hi MbKHapoAHI opraHizauii (Hanpukian, Opranizauis O6’exnanux Hamiit) [20].

Ci1i 3a3HaYUTH, 1[0 aBTOPCTBO aHITIOMOBHOTO TepMiHa Languages for Specific Purposes Hanexuts T. Xatuincony Ta A. Botep-
cy [20], sixi BBen itoro B y:KUTOK y 1987 p., OKpeCIHBLIM CUCTEMY Pi3HOBHIB aHTJIiHCHKOT MOBH [uisl cnietianbHux nineit (English
for Specific Purposes), 3-riomix sikux aHrmificbka ais 6i3necy it ekonomiku (English for Business and Economics) Ta anriiiiceka s
conianbHux Hayk (English for Social Sciences). OcranHs oxomuoe anriicsky Moy st Mmeauiuau (English for Medical Studies),
anriiiceky s neuxodoris (English for Psychology) Tomro. IIpumiTHO, 1110 npo ¢yHKIIOHYBaHHS B aHIIICBKiil MOBI TEBHUX «TEX-
HiyHHX MOB» (technical languages) B pizHHX cdepax npodeciiiHoi TisTbHOCTI, 1[0 MalOTh BIACHI «TeXHiuHI BokaOysipu» (technical
vocabularies) 3i crienialbHUMH Ta )KaprOHHUMH KOMIIOHEHTaMH, HAroJIoNIyBaiK BigoMi mpodecopu ["apBapchkoro yHiBepcUTETY
Jix. Ipinoy i JIx. Kirrpemx me 8 1901 p. [16, c. 43-54].

[Ilo/10 MIHTBICTUYHOTO HAMPSMY BUBYCHHS (haxOBHX MOB, TO, SIK 3a3Havae yKpaiHcbka dijonoruss A. MimeHko [4], nepmnmun
y wiit cepi Oynu mocmigHuku-cTpykrypaiicta [Ipasspkol mkonu. Li Bueni mig yac po6otn MiKHaApOIHOTO KOHIPECy CJIaBiCTiB
(1929 p.) Haronocuny Ha HYHKIIOHATBHUX OCOOJIMBOCTSIX MOBH Ta BapiaTUBHOCTI MOBJICHHS 3 OTJISIIy Ha KOMYHIKaTHBHY CHTYAIIiO.
I came mpencTaBHUKY BKa3aHO! HAyKOBOI IIKOJIM BUOKPEMIIN (DYHKIIOHATBHICTH MOBH B CAMOCTIiHY JUCLMIUTIHY, Ka B KpaiHax
Cxignoi €Bpormu HaOyJa MOMYJIAPHOCTI SIK TeOpist (YHKIIOHATBHUX CTHIIIB, a B 3axiqHiil €Bporni — Oyia po3BHUHYTA 10 JTiHTBICTHKH
¢axoBux MoB [4, c. 16-17]. Ha nymxy T. Xatdincona tTa A. Botepca [20], 3MiHa ¢opmanbHOi napaaurMu Ha QyHKI[IOHANIBHY Mana
3HAYHMI BIUIMB HA PO3BHTOK (PaXOBHUX MOB Ta CTaJla PEBOJIOLIEIO B JIHrBiCTHYHIM Haywi. Lle mpusBeno go Toro, 1o MOBO3HABLII
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HOYaJIM 30CEPEe/PKYBATH yBary He Ha (OPMaJbHUX XapaKTEPHCTHKAX MOB, a HA CUTYaTHBHHUX KOHTEKCTaX, B SIKMX BigOyBaeTbCs
KOMYHIKallis, Ta JOC/IiIKyBaTH 00yMOBIJIEHICTh MOBHOI BapiaTUBHOCTI CUTYyalli€lo ciiakyBaHHs [20].

VY Mexax iCHYIUMX JIHIBICTHYHUX JOCIIDKCHb HAYKOBE MUTAHHS MPO Micue i craryc (axoBoi MOBH B CKJIaJi HaLliOHAIBHOL
MOBH # oci 3anumiaerbes quckyciituuM. Tak, X. Celirep nij ¢paxoBoro MOBOIO PO3yMi€ «HAIiBaBTOHOMHY KOMIUIEKCHY CEMIOTHY-
Hy CHCTEMY», OCHOBOIO ISl SIKOT CIIYTye 3aranbHOHaI[ioHanbHa MoBa [25, c. 326]. [eski aBtopu [3; 14; 17] po3risaaots Gpaxosi
MOBH sIK «0OMeXeHe BKUBaHHs HalliOHaJTbHOT MOBH». 30KkpeMa ueckki siHrBictu JI. JIpo3n i M. Pyaniit Bu3Haunau paxoBy MOBY
K QyHKIIOHATIBHUIT Pi3HOBUA Ti€l UM iHIIOT CydacHOT pO3BUHYTOI HallioOHAILHOI MOBH [14, ¢. 32]. TloaiGHOT TyMKH JOTpUMY€ThCS
A. Komapoga, sika TIyMauuTh (haxoBy MOBY SIK OCOOIUBHIT BUJ «MOBH B ILIIIOMY, 110 XapaKTEPH3Y€EThCS BUPAKEHUMH KaTeropiaib-
HUMHU (TIOHATIHHUMY | MOBHHMH) BIIACTHBOCTSIMU Ta BUKOPHUCTOBYETHCS Y CIIUIKYBaHHI Ha Ty M iHIIy npodeciiiny Temy [3, c. 12].

Haii6inbi Binomuii HiMenpKuid fociiiHuK B aHamizoBaHiit cdepi JI. Xoddmann posriasaas GpaxoBy MOBY SIK CyKYITHICTb YCiX
MOBHUX 3aC00iB, 1110 BUKOPHUCTOBYIOTbCS B 00MexkeHilt mpodeciiiHoro cheporo KOMyHIKaTHBHII CUTYawii 3a/U1s1 JOCSATHEHHS B3a€EMO-
po3yMiHHA Mix (axiBIpsiMu neBHOT raiysi [19, c¢. 307]. Inmmit Himenbkuit MoBo3HaBens T. Ponke Bu3Hauae GpaxoBy MOBY SIK MOBHY
CHCTEMY, 1110 XapaKTEePU3Y€EThCs IEBHUMH JITHIBICTHYHUMH (JICKCHKA, CEMaHTHKA, TPAMaTHKa) i eKCTPaJIiHIBICTHYHUMH O3HAKAMH
(ctepa mroaCHKOT iSUTBHOCTI, TEPUTOPiaNbHUN MPOCTIP TOIIO), TA AKTyali3yeThCsl HOTPeOaMU CITITKYBaHHS B MEXax MEBHUX CIIe-
HianpHUX cdep (Hayka, TeXHiKa, BUPOOHHITBO, CIIbChbKE IOCHOAAPCTBO, TPAHCIOPT Tolo) [24]. [ToBizoMieHHs cnelianizoBaHOl
iHopmarii Moxe BiOyBaTucs y By3bKOMY KOJIi CIIELiaTicTiB, a00 3k MOxke OyTH aJpecoBaHO HecneniagicTaM (K IpoLec IoIyJis-
pu3auii). [Tomynsapusaris npodeciiiHo opieHToBaHO iHGopMaLil B MEHIIH Mipi crieniaizalii € ayxe KOPUCHOIO CbOT'OJJHI B yMOBAXx
3pOCTAIOUOro HAKOIMMYCHHS Ta Nepeiadi HOBUX 3HaHb, OCKUIbKH 11 MOXYTb 3po3yMiTu Oarato mozei [13].

I[IpodeciiiHo opieHTOBaHa TeMaTHKa, CIIELiaIbHI i CIIIKYBAHHS CIIOHYKAIOTh (haxiBI[iB BUKOPUCTOBYBATH ()aXxOBY MOBY, 110
B MEHIIIH Mipi 3aJIeXHUTh BiJl HAI[IOHAIBHOT NPUHAJISKHOCTI KOMYHIKAHTIB Ta TXHIX iI€0JIOTIYHUX MEPEeKOHaHb. Y CBOEMY JIOCIiJ-
xeHHi M. AstecoH [9] noB’s3ye npoOieMy crienianizoBaHoi MOBH 3 AUCKYPCHBHOIO CITUIBHOTOO: «OJHIEIO 3 KIIIOYOBHX OCOOIH-
BOCTEH, 1110 XapaKTepHU3yIoTh Oy/b-aKy (haxoBy MOBY, € ii TiCHUIi 3B’430K 3 TOTpeGaMy NEBHOI JUCKYPCUBHOI CITUIBHOTH, SKa HEIO
KOpHCTy€eThes» [9, ¢. 15]. 3a3HaunMo, TepMiH «IUCKYpCHUBHA CIIIBHOTA» 3aCTOCOBYETHCS Ha MO3HAYCHHS IPYIH JIIOACH, sIKi TOJi-
JISIOTH MEBHI MPAKTHKH BUKOPUCTAHHSA MOBH. JIMCKYPCHBHI CHIIBHOTH (JOPMYIOTBCS Ha OCHOBI CITUIBHOT ITOTPeOH y BCTAaHOBJICHHI
HpaBKII 1110JI0 BUKOPHUCTAaHHSI HUMH MOBH, 30KpeMa axosoi [9, c. 15].

Ha nymky icnancwkoi ¢inonoruni T. Kabpe [12], Oynb-sixa daxoBa MoBa Mae Habip cyOKoniB (BOHM 4acTKOBO 30iraroThes 3
cyOKOJiaMH1 3arajbHOT MOBH), KOXKEH 3 SKUX BHU3HAYAE€ThCS IIEBHUMHU OCOOJIMBOCTAMM, TAKUMH SK: HPEIMETHE MOJIE, THI CITiBPO3-
MOBHUKIB, CHTYyallis, HAMipH MOBLIiB, KOHTEKCT (y SIKOMY BiZl0yBaeThCsl KOMYHIKaTUBHUH OOMiH), THIT 00MiHY iH(pOpMAIli€l0 TOLIO.
3a croBaMu JOCHiTHHMIL, ()axOBi MOBU MarOTh 0arato CIIBHUX PUC i3 3arajJbHOI0 MOBOIO | BOHU MICTSATh TaKi XapaKTEPUCTUKH:

«1. CrneuianbpHi npeaMeTHI MOJIs, SKi HE € YaCTHHOIO 3aralbHHUX 3HAaHb MOBI[IB; BOHH € 00’€KTOM KOHKPETHOTO OCBITHBHOTO
Hpolecy.

2. Mosli, IKi BOJOJ{IOTh IEBHUM TUIIOM (haxOBUX 3HAHb, @ OTXKE € CIeLiaTiCTaM1 KOHKPETHOI peMeTHOI cdepu. Pazom 3 Tum,
peuumieHTaMy MOXKYTh OyTH 1HIII €KCIIePTH a0 MIMPOKa IPOMAJICHKICTB, SIKi TACHMBHO OepyTh y4acTh y IpoQeciiiHO OpieHTOBAHOMY
CMINKYBaHHI MiJ] 4ac 3100y TT4 ClieliabHUX 3HaHb.

3. ®axoBa KOMyHiKalIlisl, K TIPaBUIIo, Mae oQiniiiHNH XapaKkTep Ta BiI0OYBA€THCS B CUTYALISIX, 1[0 PETYIOIOTHCS NpodeciiHnMM
a00 HayKOBHMH KPUTEPIsSIMH.

4. daxoBi MOBH XapaKTEPU3YIOTHCS IEBHOIO MOBHOIO (TEPMiHOJIOTIYHI OJMHHMILI) T2 TEKCTOBOIO CIEIM(iKOI0 (THITH TEKCTIB).

5. daxoBa MOBa HE € CTPYKTYPHO MOHOJIITHOIO, a IOMyCKae Taki Bapiallii BIAMOBIAHO 10 KOMYHIKaTHBHOI cUTyalil: 1) cTymiHb
aOcTparyBaHHs, KUl 3aJISKUTH BiJl TEMaTUYHOTO TIOJIs, OJIepKyBayiB iHpopMallii Ta KOMyHIKaTHBHOI METH BiANPaBHUKA; 2) KOMY-
HIKaTHBHA METa, 110 BU3HAYAE TOW UM IHIIHMH THI TEKCTY; 3) reorpadiuHi, iCTOpHYHI Ta couiaibHi AianekTy; 4) ocoOuCTHil CTHIIb
CIIIJIKYBaHHS.

6. ®axoBi MOBM MalOTh HU3KY NMPAarMaTH4YHUX Ta MOBHUX XapaKTEPUCTHK, IO TO3BOJISE PO3IIIAAATH IX SK YaCTHHY 3arajlbHO-
HaIlioHaTbHOT MOBH. 11i MOBH MEPETHHAIOTHCS 3 MOBOIO 3arajibHOTO MPH3HAYCHHS, 3 KO BOHA HE JIMIIIE MAIOTh CIUIbHI PHCH, a i
HiITPUMYIOTH TOCTIitHUI 0OMIH JEeKCHYHUMH OAUHMILIMIY [11, . 65-66].

T. Kabpe cTBepKyeE, 1110 «KOXHa (paxoBa MOBa MOXe OyTH OHOBIICHA Ha Pi3HUX PIBHSX crieniaizamii y mporeci CycrnilbHOro
po3Butky» [11, c. 124]. Ha nepekoHaHHs AOCIiJHULII, Ha 11 BIUIUBAIOTH TPU OCHOBHI IIOIIMHY, IKMMH BU3HAYA€THCS (haxoBa MOBA:

1) cenianizoBana TeMaTHKa (He BXOJUTb 10 CKJIay 3arajlbHUX 3HaHb T4 € IIPEAMETOM CIEL[ia]IbHOTO BUBYCHHS);

2) xomyHikaHTH ((axiBii, sIKi BOJOAIIOTH crelU(iYHIMH 3HAHHSAMHU Y MeXaX MeBHOI Clieliali3oBaHOT TeMaTHKH, 3700y THMH B
pe3yJbTaTi HaBYaHHS; aJipecaTaMy MIEBHOI TEMaTHKU B KOMYHIKaTUBHOMY NpoLieci MOXYTb OyTH 5K (axiBIi 3 HEBHOT TEMaTHKH, SIKi
MOXXYTh B IHTEPaKTHBHOMY KOMYHIKaTHUBHOMY ITIPOIIECi CTATH BiANpaBHUKaMHK iH(pOpMaLii, TaK i iHIII KOMYHIiKaHTH, SIKi B SIKOCTi
Y4HIB OTPUMYIOTh CIIeLiai30BaHy iH(popMalliio);

3) KoMyHiKaTHBHI cuTyauii (00yMOBIIOIOTH Crieln(piuHUI XapaKTep MOBHOTO KOy, OCKIJIBKH BOHU PETyJIOIOTHCS PodeciitHu-
mu abo HaykoBuMH unHHHKamHK) [11, c. 139].

Oxpim po3risny (GpaxoBoi MOBH K (PyHKIIOHAJIBHOTO Pi3HOBUIY Ti€i uu iHIIO CyyacHOI PO3BHUHYTOI HAIlIOHAIIBHOI MOBH, Y
Cy4acHil JIIHrBiCTUILI iICHYIOTh Pi3HOACIEKTHI HayKOBi PO3Bi/IKM 3 BUBUCHHs aHanizoBaHOro (eHomeny. Tak, A. Pa3nyeB yBaxkae,
110 Oy1b-s1Ka (haxoBa MOBA € «4ACTHHOIO JIITEPATYPHOT MOBH, 1110 OITKCY€E MEBHY CIIELiali30BaHy NPEAMETHY raly3b Ta Ma€ JIEKCHKO-
rpamMaTHyiHi 0OMEXeHHS, 3aJJaHi TEMaTHYHO OJJHOPIIHOIO0 cheporo GyHKIIOHYBaHHS 1i€l MOBH i 00yMOBIIEHI CHTYALII€I0 CITUIKYBaH-
HsI B MeXax mpodeciitHoi (HaykoBO-TeXHIUHOT) AisutbHOCTI» [7, . 39]. ®paniy3pkuii ninriict I1. JIepa po3risaae paxoBy MOBY sIK
«BEKTOp cIieliali30BaHuX 3HaHb» y CHCcTeMi mpupoaHoi MoBH [22, ¢. 20]. CBoeto yeproto, JI. CkBopiioB [8] min paxoBumu MoBaMu
PO3yMi€ COLianbHi IiaNeKTH, SKi BAHUKAIOTh y Pe3yJbTaTi coliaabHOi AudepeHwialii cycnibcTBa Mo BepTHUKAJIbHIH JiHil. 3a TBep-
JDKEHHSIM Y4YEHOTO, Ta 4H iHIIa (axoBa MOBa HE MOXe iCHyBaTH 0e3 IOCTIHHOro 3B S3KY i3 CIUIBHOIO HalliOHAJIBHOIO MOBOIO [8].
Vkpaiucekuii MoBo3HaBenb T. Kusik, nporucTaBisioun (paxoBy MOBY 3arajJbHOBXKHMBaHiH, 3a3HauaB, 10 meplia Oepe MoYaTok 3
OCTaHHBOI [2, c. 3]

Hatomicts axoBa MoBa, OynydH BBEICHOIO OJHOYACHO B IparMaTH4YHi yMOBH (YHKIIOHYyBaHHs HalliOHaJbHOI MOBH Ta
crewiajabpHOI rany3i 3HaHHS, € CAMOCTIHHHM eJIeMEHTOM HalliOHaJIbHOT MOBH; BOHa (JOPMY€ETHCS 31 CrelialbHOTO CJIOBHUKA Ta 0C00-
JIUBOTO CTHJIICTHYHOTO BUKOPHCTAHHS JICKCHUHHX 1 CHHTaKCHUHKX 3ac00iB [10, ¢. 28]. Uechki mocmianuku JI. JIposn i B. Ceiibinke
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BU3HAYAIOTh NPOQECiiiHy MOBY TaK: «HU3KY MOBHHX 3ac00iB, SIKi 3aKpiIlIeHi 3a MEBHOIO Ceporo JIOACHKOT TisUTBHOCTI Ta XapakTe-
PH3YIOTh KOHKPETHY CTHJIICTHYHY chepy i MOIIMPIOIOTHCS Ha IHIII CTHIIICTHYHI IIapy Ta TUMU JeKcukm» [15, c. 81].

Takum unHOM, (haxOBY MOBY SIK CHCTEMHE SIBHIIIE BUSBILIFOTS 11 JTIHTBICTUYHI XapaKTEPUCTHKH, IO BiAPI3HSIOTH 11 BiJl 3araipHO-
BXKMBAaHOI MOBH Ha BCiX MOBHHX PiBHsX. Pa3oM 3 TUM crienudiuHicTh JIEKCHYHOTO CKIIaay (GaxoBUX MOB HE CIIiJl mepeOibIIyBaTH.
Jocnigauku [1; 5; 6; 17; 18; 24; 27] enuni B TyMIti, 10 MeKa MiXk CIeIialIbHOI Ta 3aralbHOBKUBAHOKO JICKCHUKOIO MIHJIMBA: MOCTIH-
HO Bi0yBa€ThCS MePEMILlIeHHs YaCTHHY CIEliaJbHUX CIIiB B 3arallbHOBXMBaHI. [[boMy cripusie psijg 00’ eKTUBHUX (akTOpiB, OJUH 3
SIKHX — ITOCTIHA B3a€MOJIisl MOB JUIsl CIEI[iaIbHUX L(iJIeH 3 3arajJbHOBXUBAHUM MOBOIO.

SIk 3a3Hayae icraHcbka (iTOJIOTHHS, BUKIagauka YHiBepcutety Anikanrte (Icmanis) P. MoToc, BU3HaYaIbHUMH TEHICHIISIMH
PO3BHUTKY CYYacHOTO CBITOBOTO CITIBTOBapHCTBa Ha moyatky XXI CTONITTS € MiKIUCIUILTIHAPHICTD, CIelliali3allis Ta motpeda B
HaBYaHHI BIPOJIOBX YChOTO XHUTTS. Y Pe3yNbTaTi, [Ie MPU3BEJIO 0 MOSBH KOMIUIEKCHOTO JIIHI'BICTHYHOTO ()eHOMEHY «aKaJeMidHa
i nmpogeciitna moBa» (Academic and Professional Language) [23, c. 4]. Icmanckka JOCTITHUIL CTBEPIDKYE: «TEPMIH «aKaJeMivHa i
npodeciiina MOBa» — 11€ HOBITHIH TepMiH, 3MiCTOBE HAaIIOBHEHHSI SIKOTO OXOILTIOE Te, 110 10 IbOT0 Yacy Ha3MBAJIH MO-Pi3HOMY — TeX-
HIYHOIO MOBOIO, CIIELiAJIbHOI0 MOBOIO, CIeLiajli30BaHOI0 MOBOIO, MOBOIO JIJIsI CHELiaIbHUX LiNeil, ()axOBOI MOBOIO, TOOTO MOBOIO
npodeciiinoi aisutbHOCTI. L{eif TepMiH CTOCY€eThCS THITY MOBH, IO BUKOPUCTOBYETHCSI KOHKPETHUMH HPOQECIHUMHU CHIJIBHOTAMHU
abo rpynamu (axiBuiB, sIKi MOJUISIOTH CHUIBHI I[IHHOCTI Ta BUKOPUCTOBYIOTH OJHAKOBI KaHPH 1 TEPMIHOJIOTIIO JJIsI CHIJIKYBaH-
Hs» [23, c. 4]. Ciix 3a3Ha4UTH, IO B Cy4aCHOMY YKpaiHCHKOMY MOBO3HABCTBI (paxoBa MOBa 3pi/ika TEPMIHYETBCS SIK «MOBA HAYKI»
(O. Pomanosa), «cyomoBay» (JI. Jlenuciok), «migmosa» (H. Knanosa), «moBa crierianpHoro npusnaueHss» (JI. TypoBcbka).

I'onoBHi BucHOBKH. OTXKe, TPy BUBUCHHI ()aXx0BOI MOBH y JIIHIBOAUIAKTHYHOMY acHeKTi 11 po3mIsaatoTh sK mpeaMeT mpode-
CilfHO Opi€EHTOBAHOTO HABYAHHS, & 3 TOUKHU 30y JIHIBICTHYHOTO HAMpsMy (haxoBa MOBa JOCHTIIKYEThCS SIK INHAMIYHUI CKIIaTHUK
HaLliOHAJIBHOI MOBH, JI€ IIUIIXOM BHBYEHHS CIIENiaIbHOT JIEKCHKH MOKHA IPOCTE)KUTH EBOJIOLIO CIIELialbHUX 3HAHb Ta ySIBJICHb.

Ha ocHOBiI BUBYEHHS INpallb BITYM3HSHHUX 1 3aKOPJOHHHMX YYSHHUX-MOBO3HABIIIB MOXXEMO CTBEpXKYBATH, IO iCHYE NEKijIbKa
BapiaHTIB po3rsay GaxoBoi MOBH LI0/I0 1 MicIsl B HalliOHAJTBHIH MOBi: 1) axoBa MOBa sk 3aranbHa MOBHA CTPYKTypa B CKJIafi
HAIlIOHAJIBHOT MOBH y CTaTyCi aBTOHOMHOTO (pparMeHTy; 2) axoBa MOBa SIK HEBi/I'EMHUI 3aJIC)KHUI CKIIATHUK HAI[IOHATLHOT MOBH.
BuBuuBIIM HayKoBi 3100yTKH B aHai30BaHiil cdepi, MU Iie pa3 MepeKoHaNncs, Mo (paxoBa MOBa K (YHKLIOHAIBHUH PI3HOBH]
HAIlIOHAJBHOT MOBH € ICTOPUYHOIO KATETOPI€I0 31 CBOEKO CHEU(IKOIO.

IlepcieKTHBY BUKOPHCTAHHS Pe3yJbTATiB A0cTiTxKeHHs. [lepcrekTHBY MOJANBIIMX PO3BIJOK y0ayaeMo B KOMIUIEKCHOMY
JIOCTIDKEHHI TPOOIEMH THUITOJIOTIT TEKCTIB (PaXx0BOi MOBH aMEPHUKAHCHKOT BUIIIOT OCBITH.
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